
Električne akumulacijske grijalice vode / Električni akumulacioni bojleri

Tronic 3000 T
ES 030-1 0 WIV-B, ES 050-1 0 WIV-B, ES 080-1 0 WIV-B, ES 100-1 0 WIV-B

Tronic 3000 T
ES 080-1 1 WIV-B DUO R, ES 100-1 1 WIV-B DUO R, ES 150-1 1 WIV-B DUO R, 
ES 080-1 1 WIV-B DUO L, ES 100-1 1 WIV-B DUO L, ES 150-1 1 WIV-B DUO L

HR, BiH  - Uputstvo za instaliranje
SRB, MNE  - Uputstvo za instaliranje
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Tip Zapre-
mina 

[l]

D

[mm]

B

[mm]

C

[mm]
ES 030-1 0 WIV-B 30 360
ES 050-1 0 WIV-B 50 440
ES 080-1 0 WIV-B 80 440
ES 100-1 0 WIV-B 100 400
ES 080-1 1 WIV-B DUO R 80 440 360 182
ES 100-1 1 WIV-B DUO R 100 440 480 182
ES 150-1 1 WIV-B DUO R 150 440 480 182
ES 080-1 1 WIV-B DUO L 80 440 360 182
ES 100-1 1 WIV-B DUO L 100 440 480 182
ES 150-1 1 WIV-B DUO L 150 440 480 182

Litara
[l]

A±5
[mm]

60 277
80 407

100 552
120 702
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Nadamo se da će novi uređaj pridonijeti poboljšanju komfora u vašem domu.

Cilj ovog tehničkog opisa i uputstva za uporabu jest upoznavanje s proizvodom i s 
uvjetima njegove pravilne ugradnje i korištenja. Uputstvo je namijenjeno i ovlaštenim 
serviserima koji će izvršiti prvobitnu ugradnju uređaja, demontirati i remontirati ga u 
slučaju kvara.

Pridržavanje savjeta u ovom uputstvu u interesu je korisnika i jedan je od jamstvenih 
uvjeta.

Električna grijalica vode ispunjava zahtjeve BDS EN 60335 - 1, BDS EN 60335 - 2 - 21.
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I. Namjena
Namjena je uređaja opskrbiti toplom vo-
dom komunalne objekte priključene na 
vodovodnu mrežu tlaka ne više od 7 atm 
(0,7 MPa). Namijenjen je za korištenje u 
zatvorenim i grijanim prostorijama i nije 
namijenjen za rad u stalno protočnom 
režimu.

II. Tehničke karakteristike
1. Nazivni volumen V u litrama - vidi plo-

čicu na uređaju
2. Nazivni napon - vidi pločicu na uređaju
3. Nazivni učinak - vidi pločicu na uređaju
4. Nazivni tlak - 0,8 MPa
5. Vrsta grijalice vode - zatvorena akumu-

lacijska grijalica vode, s toplinskom 
izolacijom

6. Unutarnji pokrov za modele: stakloke-
ramika; SS - nehrđajući čelik; EV - 
emajl

7. Temperatura vode po iskapčanju ter-
mostata: od 60°C do 75°C.

! Za modele s vanjskim podesivim termostatom 
navedeni temperaturni raspon odnosi se na slu-
čajeve kada je termostat u režimu maksimalne 
temperature zagrijavanja vode (vidi dalje) 

III. Opis i način rada
Uređaj se sastoji od spremnika, prirubni-
ce u donjem dijelu (kod grijalice vode za 
uspravnu montažu) ili sa strane (kod gri-
jalice vode za ležeću montažu), zaštitnog 
plastičnog kućišta i nepovratnog ventila.
1.1. Spremnik se sastoji od čeličnog 
spremnika za vodu i plašta (vanjske opla-
te) s termoizolacijom između njih od eko-
loški čistog pjeno-poliuretana velike gu-
stoće i dvije cijevi s navojem G 1/2” za 
dovod hladne vode (s plavim prstenom) i 
ispuštanje tople vode (s crvenim 
prstenom).

Unutarnji spremnik ovisno o modelu 
može biti dvije vrste:
- Od crnog čelika zaštićenog od korozi-

je specijalnim staklokeramičkim po-
krovom;

- Od nehrđajućeg čelika.
Grijalice vode za uspravnu montažu 
mogu biti s ugrađenim izmjenjivačem to-
pline (spiralom). Ulaz i izlaz spirale raz-
mješteni su bočno i predstavljaju cijevi s 
navojem G 3/4”.
1.2. Na prirubnici je ugrađen električni 
grijač. Kod grijalice vode sa staklokera-
mičkim pokrovom montirana je i zaštitna 
magnezijska anoda.
Električni grijač zagrijava vodu u spre-
mniku. Grijačem upravlja termostat koji 
automatski održava zadanu temperaturu. 
Uređaj raspolaže ugrađenim priborom za 
zaštitu protiv enormnog zagrijavanja (ter-
moprekidačem) koji isključuje grijač iz 
električne mreže kada temperatura vode 
dosegne prevelike vrijednosti. Pribor se 
ne obnavlja sam. U slučaju njegova aktivi-
ranja, obratiti se serviseru. Zaštitna ma-
gnezijska anoda dodatno štiti unutarnji 
spremnik od korozije kod grijalice vode 
sa staklokeramičkim pokrovom.
1.3. Nepovratni ventil sprečava potpuno 
pražnjenje uređaja u slučaju prekida do-
voda hladne vode iz vodovodne mreže. U 
režimu zagrijavanja štiti uređaj od povi-
šenja tlaka u spremniku vode (kod povi-
šenja temperature tlak se povisuje voda 
se širi) do vrijednosti veće od dopuštene 
(8 bar/0,8 MPa) preko ispuštanja suviš-
ne vode u drenažni otvor.

POZOR! Nepovratni ventil ne može 
zaštititi uređaj ukoliko je tlak u vodo-
vodu veći od propisanog za uređaj. 
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IV.  Montaža i puštanje u pogon
POZOR! Sve tehničke i električne ra-
dove mora izvesti ovlašteni serviser. 

1. Montaža.
Preporuča se uređaj ugraditi što bliže 
mjestima na kojima će se topla voda kori-
stiti kako bi se izbjegao gubitak topline u 
cjevovodu. Kod montaže u kupaonici gri-
jalicu vode treba ugraditi na takvom mje-
stu na kojem neće biti zalijevana vodom 
iz tuša ili pokretnog tuša. Grijalicu vode 
objesite na nosećim konzolama koje su 
montirane na kućištu (ako nisu pričvr-
šćene, moraju se montirati pomoću pri-
loženih vijaka). Objesite pomoću dviju 
kuka (min Ø 10 mm) čvrsto pričvršćenih 
za zid (nisu u kompletu za montažu). 
Konstrukcija noseće konzole kod grijali-
ce vode za uspravnu montažu je univer-
zalna i omogućuje da rastojanje između 
kuka bude od 220 mm do 300 mm - sl. 1. 
Kod grijalice vode za ležeću montažu ra-
stojanja između kuka su različita za svaki 
model i navedena su u tablici 1 uz sl. 2.

POZOR! Kako bi se izbjegle štete ko-
risniku i/ili trećim osobama u slučaju 
oštećenja sustava za opskrbu toplom 
vodom, potrebno je grijalicu vode 
montirati u prostorijama s podnom 
hidroizolacijom i/ili drenažom u ka-
nalizaciji. Ni u kom slučaju ne stavlja-
ti ispod grijalice vode stvari koje nisu 
vodootporne. Kada se grijalica vode 
montira u prostorijama bez podne 
hidroizolacije, potrebno je ispod nje 
predvidjeti zaštitnu kadu s kanaliza-
cijskom drenažom.

Primjedba! zaštitna kada nije u komple-
tu i bira je korisnik.

2.  Priključak grijalice vode na 
vodovodnu mrežu

Sl. 6a/6b - za uspravnu montažu i ležeću 
montažu; Sl. 6c - za podnu montažu. 
Gdje: 1 - Ulazna cijev; 2 - sigurnosni ven-
til; 3 - redukcijski ventil (kod napona u 
vodovodu iznad 0,7 MPa); 4 - zaustavni 
ventil; 5 - lijevak sa spojem na kanalizaci-
ju; 6 - crijevo; 7 - ventil za pražnjenje 
grijalice
Pri priključku grijalice vode na vodovod-
nu mrežu voditi računa o obojenim ozna-
kama (prstenima) na cijevima: plavo za 
hladnu (ulaznu) vodu, crveno za toplu 
(izlaznu) vodu.
Obvezno montirati nepovratni ventil s 
kojim je grijalica vode kupljena. Montira 
se na priključku za hladnu vodu u skladu 
sa strelicom na njemu koja ukazuje smjer 
ulazne vode. Nije dopuštena montaža 
bilo kakve druge zaustavne armature iz-
među ventila i grijalice vode.

POZOR! Postojanje drugih (starih) 
nepovratnih ventila može dovesti do 
oštećenja grijalice vode i treba ih 
ukloniti. 

POZOR! Nije dopušteno montirati 
ventil na navojima duljine više od 10 
mm, u protivnom može doći do ošte-
ćenja vašeg ventila i to je opasno po 
vašu grijalicu vode. 

POZOR! Kod grijalica vode za usprav-
nu montažu sigurnosni ventil mora 
biti priključen na ulaznu cijev kod 
skinutog plastičnog panela uređaja. 
Nakon ugradnje mora biti u poziciji 
prikazanoj na slici 3.

Punjenje grijalice vode vodom vrši se odvi-
janjem vodovodne slavine za hladnu vodu i 
odvijanjem slavine za toplu vodu tuš bate-
rije. Poslije punjenja iz tuš baterije mora 
poteći neprekidan vodeni mlaz. Tek tada 
možete zatvoriti slavinu za toplu vodu.
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Kada grijalicu vode morate istočiti, obve-
zno prije toga prekinite električno napa-
janje. Obustavite dovod vode u uređaj. 
Otvorite ventil tople vode mješalice. 
Otvorite ventil 7 (slika 6a i 6b) kako bi 
voda iscurila iz bojlera. Ukoliko takav 
ventil nije ugrađen, grijalicu možete 
isprazniti na sljedeći način:
- kod modela koji su opremljeni sigur-

nosnom klapnom s polugicom - podi-
gnite polugicu i voda će iscuriti preko 
drenažnog otvora klapne

- kod modela opremljenih klapnom bez 
polugice - bojler se može isprazniti 
izravno iz ulazne cijevi s tim da se 
prethodno mora odvojiti od vodovoda.

Pri skidanju prirubnice normalno će doći 
do istakanja nekoliko litara vode iz spre-
mnika za vodu. Pri istakanju poduzeti 
mjere za sprječavanje šteta koje voda 
može prouzročiti.
U slučaju kada je tlak vodovodne mreže 
viši nego što je predviđeno za grijalicu 
vode (naveden je u t. II i na tabeli na ure-
đaju) potrebno je ugraditi redukcijski 
ventil, u protivnom grijalica vode neće ra-
diti ispravno. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za probleme izazvane ne-
pravilnom uporabom uređaja.

3.  Priključak na električnu mrežu 
(Sl. 5)

Objašnjenje uz sl. 5: TS - termoprekidač; 
TR - termoregulator; S - ključ (kod mode-
la s takvom opremom); R - grijalica; IL - 
signalna žarulja; F - prirubnica; M.S. - 
metalni poklopac; AT - anodni tester 
(samo kod modela s takvom opremom); 
KL - priključna stezaljka;

POZOR! Prije nego uključite napaja-
nje električnom energijom uvjerite 
se da je grijalica vode napunjena 
vodom.

3.1. Kod modela opremljenih napojnim 
kablom s utikačem povezivanje se ostva-

ruje stavljanjem u utičnicu. Isključivanje 
iz električne mreže ostvaruje se izvlače-
njem utikača iz utičnice.
3.2. Kod modela bez ugrađenog napoj-
nog kabla s utikačem priključak grijalice 
vode na električnu mrežu ostvaruje se 
pomoću trožilnog napojnog kabla s ba-
krenim provodnikom 3x2.5 mm2 na po-
sebno električno kolo zaštićeno prekida-
čem 16A. Ovo se odnosi na grijalice vode 
snage do 3000 W uključno.
Kod grijalice vode snage 4000W priklju-
čak grijalice vode na električnu mrežu 
ostvariti napojnim trožilnim bakrenim ka-
blom 3x4 mm2 na zasebno strujno kolo 
osigurano 20 amperskim osiguračem. U 
električnu shemu napajanja mora se 
ugraditi uređaj koji osigurava razdvajanje 
svih polova u uvjetima hiper napona ka-
tegorije III. Da bi se napojni električni 
kabel povezao na grijalicu vode, potreb-
no je skinuti plastični poklopac (sl. 3).
Povezivanje napajajućih provodnika 
mora se izvršiti sukladno oznakama na 
stopicama i to:
-  faza na oznaku A ili A1 ili L ili L1.
- nula na oznaku B ili B1 ili N ili N1.
Obvezno je sigurnosni provodnik poveza-
ti s navojnim spojem označenim s .
Nakon ugradnje ponovno vratiti plastični 
poklopac na mjesto!

V.  Zaštita od korozije - zaštitna 
magnezijska anoda (kod gri-
jalica sa spremnikom sa sta-
klokeramičkim pokrovom)

Zaštitna magnezijska anoda štiti unutarnju 
površinu spremnika za vodu od korozije.
Radni vijek anode je do 3 godina. Ona je 
dio koji zbog trošenja podliježe periodič-
noj zamjeni.
U cilju produljenja radnog vijeka i sigur-
ne uporabe grijalice vode proizvođač 
preporuča periodičnu kontrolu stanja za-
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štitne magnezijske anode od ovlaštenog 
servisera i zamjenu u slučaju potrebe. To 
se može obaviti za vrijeme periodičnog 
održavanja uređaja. Za zamjenu stupiti u 
kontakt s ovlaštenim serviserima!

VI. Rukovanje uređajem. 1. 
Uključivanje uređaja.
Prije prvobitnog uključivanja uređaja 
uvjerite se da je grijalica vode ispravno 
spojena na električnu mrežu i da je puna 
vode. Uključivanje grijalice vode ostvaru-
je se komutatorom ugrađenim u instala-
ciju koji je opisan u podtočki 3.2 točke IV 
ili stavljanjem utikača u utičnicu (ukoliko 
je model s kablom s utikačem).

1.  Grijalice vode s 
elektromehaničkim upravljanjem
- Kod modela s ključem ugrađenim u 

grijalicu vode potrebno je uključiti i 
njega. Položaji ključa su:
0 - isključen položaj;
1 - uključen položaj;

Kada je ključ u uključenom položaju, nje-
gov gumb svijetli.

2. Zaštita od temperature (odnosi 
se na sve modele).
Uređaj je opremljen posebnim priborom 
(termoprekidačem) za zaštitu od pregri-
javanja vode koji isključuje grijač od elek-
trične mreže kada temperatura dostigne 
previsoke vrijednosti. Pribor se mora pri-
nudno obnoviti nakon uklanjanja uzroka 
za njegovo aktiviranje. U slučaju aktivira-
nja ove automatske zaštite neophodno je 
obratiti se ovlaštenom serviseru u cilju 
otklanjanja problema.

VAŽNO: Zamjenu anodne zaštite 
obavlja ovlašteni serviser.

VII.  Modeli s izmjenjivačem 
topline (spiralom) - sl. 4 i 
tabl. 2.

Ove električne kombinirane grijalice vode 
omogućavaju da se tijekom sezone grija-
nja uštedi električna energija. To se 
ostvaruje pomoću ugrađenog izmjenjiva-
ča topline (spirale). Pomoću njega se 
voda u grijalicama vode može zagrijavati 
i bez potrošnje električne energije kori-
štenjem lokalnog ili centralnog grijanja. 
Maksimalna temperatura nositelja topli-
ne - 80°C.
Grijalice vode s izmjenjivačem topline omo-
gućavaju zagrijavanje vode na tri načina:
1. Električnim grijačem.
2. Izmjenjivačem topline.
3. Kombiniranim zagrijavanjem izmjenji-

vačem topline i električnim grijačem.

Montaža:
Osim već opisanog načina montaže, po-
sebnost je kod tih modela što se izmje-
njivač topline mora priključiti na instala-
ciju grijanja. Priključak se ostvaruje uz 
poštivanje smjerova ukazanih strelicama 
na Sl. 4. Preporuča se na ulazu i izlazu 
izmjenjivača topline ugraditi zaustavne 
ventile. Tako će se u slučaju prekida do-
voda topline donjim zaustavnim ventilom 
moći izbjeći nepoželjna cirkulacija topli-
ne u razdobljima kada se koristi samo 
električni grijač.
Kod demontaže grijalice vode s izmjenji-
vačem topline, potrebno je pritegnuti 
oba ventila. 

VIII. Važna pravila
- Grijalicu vode montirati samo u pro-

storijama s osiguranom normalnom 
protupožarnom zaštitom.

- Nemojte uključivati grijalicu vode prije 
nego što ste se uvjerili da je puna vode.

- Priključak grijalice vode na vodovodnu i 
električnu mrežu moraju obaviti ovlašte-
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ni vodoinstalateri i elektroinstalateri.
- Prilikom priključka grijalice vode na 

električnu mrežu mora se paziti na 
pravilno spajanje zaštitnog voda.

- Ukoliko postoji mogućnost da tempe-
ratura u prostoriji padne ispod 0°C, 
bojler se mora isprazniti (pratite po-
stupak naveden u t. IV, podtočka 2 Pri-
ključenje bojlera na vodovodnu mrežu)

- Tijekom rada (režim zagrijavanja vode) 
normalno je kapanje vode iz otvora za 
istakanje nepovratnog ventila. Otvor 
mora biti otvoren prema atmosferi.

- U cilju sigurnog rada grijalice vode, 
nepovratni ventil redovno čistiti i pre-
gledavati funkcionira li normalno (nije 
li blokiran) pri čemu u područjima s 
veoma tvrdom vodom čistiti ga od na-
gomilanog kamenca. Ova usluga nije 
predmet jamstvenog servisiranja.

 Zabranjene su bilo kakve izmjene i 
preuređenja u konstrukciji i električ-
noj shemi grijalice vode. U slučaju 
kada se utvrdi da je do toga došlo, 
jamstvo se poništava. Izmjene i preu-
ređenja su uklanjanje bilo kojeg ele-
menta koji je proizvođač ugradio, 
ugradnja dodatnih komponenata u gri-
jalicu vode, zamjena elemenata sa 
sličnim koje proizvođač nije odobrio.

- Ove se upute odnose i na grijalice 
vode s izmjenjivačem topline.

- Ukoliko je napojni kabel (kod modela 
opremljenih takvim kablom) oštećen, 
mora biti zamijenjen od ovlaštenog 
servisera ih od osobe s odgovaraju-
ćom kvalifi kacijom kako bi se izbjegao 
bilo kakav rizik

- Ovaj uređaj nije namijenjen za upotre-
bu od osoba (i djece) smanjenih fi zič-
kih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti 
ili od ljudi bez iskustva i znanja, osim 
ukoliko nisu pod prismotrom ili nisu 
dobili upute sukladno s namjenom 
uređaja od osobe koja je odgovorna za 
njihovu sigurnost.

- Djeca moraju biti pod prismotrom kako 

bi bilo sigurno da se ne igraju uređajem.

IX. Periodično održavanje
U uvjetima normalnog rada grijalice vode 
pod utjecajem visoke temperature na po-
vršini grijača sakuplja se kamenac. To po-
goršava izmjenu topline između grijača i 
vode. Temperatura na površini grijača i u 
zoni oko njega se povisuje. Čuje se ka-
rakterističan šum kipuće vode. Termo-
stat se počinje češće uključivati i isključi-
vati. Moguće je da će doći do “lažnog” 
aktiviranja temperaturne zaštite. Stoga 
proizvođač ovog uređaja preporuča ser-
visiranje vaše grijalice vode svake dvije 
godine od ovlaštenog servisa. Ovaj ser-
vis mora uključivati čišćenje i pregleda-
vanje zaštitne magnezijske anode (kod 
grijalice vode sa staklokeramičkim po-
krovom) i zamjenu novom u slučaju po-
trebe. Svako servisiranje treba zabilježiti 
u jamstvenom listu i navesti datum servi-
sa, tvrtku izvođača, ime osobe koja ju je 
obavila, potpis. Nepoštivanje ovog za-
htjeva može dovesti do poništavanja be-
splatnog jamstvenog održavanja vaše gri-
jalice vode.
Proizvođač ne snosi odgovornost za po-
sljedice uzrokovane nepoštivanjem ovih 
uputa. 

Upute o zaštiti okoliša
Stari električni uređaji sastoje se 
od vrijednih materijala te stoga 
ne spadaju u kućno smeće! Stoga 
vas molimo da nas svojim aktiv-
nim doprinosom podržite pri šted-
nji resursa i zaštiti okoliša, te da 
ovaj uređaj predate na mjesta 
predviđena za sakupljanje starih 
električnih uređaja, ukoliko je ta-
kvo organizirao.
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Tehnički podaci 

Tip Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Zapremina l 80 100 120 150
Površina izmjenjivača topline m2 0.26 0.26 0.26 0.26

Volumen izmjenjivača topline l 1,2 1,2 1,2 1,2
Radni tlak izmjenjivača topline MPa 0.6 0.6 0.6 0.6
Maksimalna temperatura 
nosioca topline

°C 80 80 80 80

PRILOG
U ovom prilogu uputi za uporabu i održava-
nje su opisani karakteristični podaci koji se 
odnose na električne kombinirane grijalice 
vode sa ugrađenim izmjenjivačem topline i 
čahurom za termo-senzor.
Glavna uputa važi za uređaj kojeg ste ku-
pili, osim slijedećeg :

Dopuna uz t.VII – Modeli sa izmjenjiva-
čem topline  (vodenom serpentinom)

 POZOR!  Montiranje uređaja je na 
račun kupca i mora se obaviti od 
stručnog montera sukladno glavnoj 
uputi i ovom prilogu iste.

Glavne dimenzije  – vidi sliku 1:

DIMENZIJE

mm [±5]
Tip Zapremina [l] D B C E

Tronic 3000 T 80 450 480 182 -
Tronic 3000 T 100 450 480 182 -
Tronic 3000 T 120 450 480 182 150
Tronic 3000 T 150 450 480 182 150

Kod modela na kojim je omogućena mon-
taža temperaturnog osjetnika, čahure 
temperaturnog osjetnika, koja se isporu-

čuje uz uređaj, mora se montirati na izlaz 
koji je obilježen sa “TS”. Mora se izvršiti 
brtvljenje navoja.
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Slika 1
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Nadamo se da će novi uređaj pridoneti višem komforu u vašem domu.
Svrha ovog tehničkog opisa s uputstvom za upotrebu je da Vas upozna sa proizvodom 
i  uslovima njegove pravilne montaže i upotrebe. Uputstvo je namenjeno i ovlašćenim 
serviserima koji će obaviti prvobitnu ugradnju uređaja, demontažu i remont u slučaju 
potrebe.
Poštovanje pravila u ovom uputstvu u interesu je kupca i jedan je od uslova garancije 
koja je navedena u garantnom listu. 
Električni akumulacioni bojler zadovoljava zahteve EN 60335-1, EN 60335-2-21.

Sadržaj
I.  Namena  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
II.  Tehničke karakteristike  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
III.  Opis i način rada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
IV.   Montaža i puštanje u pogon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

1. Montaža  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
2. Priključak bojlera na vodovodnu mrežu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.  Priključak na električnu mrežu (Sl. 5)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

V.   Zaštita od korozije – zaštitna magnezijumska anoda 
(kod bojlera sa rezervoarom sa staklokeramičkom oblogom) . . . . . . . . . . . . 14

VI.  Rukovanje uređajem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
1. Uključivanje uređaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

VII.  Modeli sa izmenjivačem toplote (serpentinom) - sl. 4 i tab. 2.  . . . . . . . . . . . . 15
Montaža: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

VIII.  Važna pravila  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
IX. Periodično održavanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Uputstvo o zaštiti životne sredine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
PRILOG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Tehnički podaci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Glavne dimenzije  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17



12 | Električni akumulacioni bojleri SRB, MNE

I. Namena
Namena uređaja je da snabde toplom vo-
dom komunalne objekte priključene na vo-
dovodnu mrežu pritiska ne višeg od 7 atm 
(0,7 MPa). Namenjen je za korišćenje u za-
tvorenim i grejnim prostorijama i nije name-
njen za rad u stalno protočnom režimu.

II. Tehničke karakteristike
1.  Nazivni volumen V u litrama – vidi ta-

belu na uređaju
2.  Nazivni napon – vidi tabelu na uređaju
3.  Nazivna jačina – vidi tabelu na uređaju
4.  Nazivni pritisak - 0,8 MPa
5.  Vrsta grejalice vode – zatvoren akumu-

lirajući grejač vode, sa termoizolacijom
6.  Unutrašnji poklopac za modele: staklo 

keramika
7.  Temperatura vode po isključenju ter-

mostata: od 60˚C do 75˚C.
! Za modele sa spoljnim podesivim ter-
mostatom, navedeni temperaturni ras-
pon odnosi se na slučajeve kada je ter-
mostat u režimu maksimalne temperature 
zagrevanja vode (vidi dalje).

III. Opis i način rada
Uređaj se sastoji od bojlera, prirubnice u 
donjem delu (kod bojlera za vertikalnu 
montažu) ili sa strane (kod bojlera  za 
horizontalnu montažu), zaštitnog pla-
stičnog kućišta i nepovratnog ventila.
1.1. Bojler se sastoji od čeličnog bojlera 
za vodu i plašta (omotač, spoljne oplate) 
sa termoizolacijom između njih od ekološ-
ki čistog pena-poliuretana velike gustine i 
dve cevi sa navojem G ½” za dovod hlad-
ne vode (sa plavim prstenom) i ispuštanje 
tople vode (sa crvenim prstenom). 
U zavisnosti od  modela, mogu biti dve 
vrste unutrašnjeg bojlera:
- Od crnog čelika zaštićenog od korozije 

specijalnim staklokeramičkim oblogama;
- Od nerđajućeg čelika.
Grejalice vode za vertikalnu montažu 

mogu biti sa ugrađenim izmenjivačem to-
plote (serpentinom). Ulaz i izlaz serpen-
tine postavljeni su bočno i predstavljaju 
cevi s navojem G ¾”.
1.2. Na prirubnici je ugrađen električni 
grejač. Kod akumulacionog bojlera sa 
staklokeramičkom oblogom montirana je 
i zaštitna magnezijumska anoda. 
Električni grejač zagreva vodu u bojleru. 
Grejačem upravlja termostat koji auto-
matski održava zadatu temperaturu.
Uređaj raspolaže ugrađenim priborom za 
zaštitu protiv pregrevanja (termopreki-
dačem) koji isključuje grejač iz električne 
mreže kada temperatura vode dostigne 
prevelike vrednosti. Zamena pribora se 
ne obavlja samostalno. U slučaju njego-
vog kvara, obratiti se serviseru.
Zaštitna magnezijska anoda dodatno štiti 
unutrašnji bojler od korozije kod grejalice 
vode sa staklokeramičkim pokrovom.
1.3. Nepovratni ventil/sigurnosni ventil 
sprečava potpuno pražnjenje uređaja u 
slučaju prekida dovoda hladne vode iz 
vodovodne mreže. U režimu zagrevanja 
štiti uređaj od povišenja pritiska u bojle-
ru (kod porasta temperature, pritisak se 
povećava, voda se širi do vrednosti veće 
od dopuštene (8 bar/0,8 MPa), preko 
ove granice vrši se ispuštanje suvišne 
vode preko drenažnog otvora.

PAŽNJA! Nepovratni ventil ne može 
zaštiti uređaj ukoliko je pritisak u vo-
dovodu veći od propisanog za uređaj.

IV.  Montaža i puštanje u pogon
PAŽNJA! Sve tehničke i električne 
radove mora izvesti ovlašćeni 
serviser.

1. Montaža 
Preporučujemo da se uređaj ugradi što 
bliže mestima na kojima će se topla voda 
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koristiti, kako bi se izbegao gubitak to-
plote u cevovodu. Kod montaže u kupati-
lu bojler treba ugraditi na takvom mestu 
na kojem neće biti zalivana vodom iz tuša 
ili pokretnog tuša.
Bojler kačite na noseće konzole koje su 
montirane na kućištu (ako nisu pričvr-
šćene, moraju se montirati pomoću pri-
loženih vijaka). Okačite bojler pomoću 
dve kuke (min Ø 10 mm) čvrsto pričvr-
šćenih na zid (nisu u kompletu za monta-
žu). Konstrukcija noseće konzole kod 
bojlera za vertikalnu montažu je univer-
zalna i omogućava da rastojanje između 
kuka bude od 220 mm do 300 mm – sl. 1. 
Kod bojlera za vodoravnu montažu, ra-
stojanja između kuka su različita za svaki 
model i navedena su u tablici 1 uz sl. 2.

PAŽNJA! Kako bi se izbegle štete, ko-
risniku i/ili trećim osobama u slučaju 
oštećenja sistema za snabdevanje 
toplom vodom, potrebno je bojler 
montirati u prostorijama s podnom 
hidroizolacijom i/ili drenažom u ka-
nalizaciji. Ni u kom slučaju ne stavlja-
ti ispod bojlera stvari koje nisu vodo-
otporne. Kada se bojler montira u 
prostorijama bez podne hidroizolaci-
je, potrebno je ispod njega predvide-
ti zaštitnu kadu s kanalizacijskom 
drenažom.

Napomena: zaštitna kada nije u komple-
tu i bira je korisnik.

2. Priključak bojlera na vodovodnu 
mrežu
Sl. 6a/6b –  za vertikalnu montažu i hori-

zontalnu montažu
Sl. 6c – za podnu montažu
Priključak čine:
1 – ulazna cev; 2 – sigurnosni ventil; 3 – 
redukcioni ventil (kod napona u vodovo-
du iznad 0,7 MPa); 4 – stop ventil; 5 – 
levak sa spojem na kanalizaciju; 6 

– crevo; 7 – ventil za pražnjenje bojlera
Pri priključivanju bojlera na vodovodnu 
mrežu voditi računa o obojenim oznaka-
ma (prstenima) na cevima: plavo za hlad-
nu (ulaznu) vodu, crveno za toplu (izla-
znu) vodu.
Obavezno montirati nepovratni ventil s 
kojim je bojler kupljen. Montira se na pri-
ključku za hladnu vodu u skladu sa streli-
com na njemu koja ukazuje smer ulazne 
vode. Nije dopuštena montaža bilo kakve 
druge zaustavne armature između venti-
la i bojlera.

PAŽNJA! Postojanje drugih (starih) 
nepovratnih ventila može dovesti do 
oštećenja bojlera i treba ih ukloniti

PAŽNJA! Nije dopušteno montirati 
ventil na navojima dužine veće od 10 
mm, u protivnom može doći do ošte-
ćenja vašeg ventila i to je opasno po 
vaš bojler.

PAŽNJA! Kod bojlera za vertikalnu 
ugradnju sigurnosni ventil mora biti 
vezan na ulaznu cev kod skinutog pla-
stičnog panela uređaja. Nakon 
ugradnje mora biti u poziciji prikaza-
noj na slici 3.

Punjenje bojlera vodom, vrši se odvija-
njem vodovodne slavine za hladnu vodu i 
odvijanjem slavine za toplu vodu tuš ba-
terije. Posle punjenja iz tuš baterije mora 
poteći neprekidan vodeni mlaz. Tek tada 
možete zatvoriti slavinu za toplu vodu.
Kada bojler morate isprazniti, obavezno 
pre toga prekinite električno napajanje. 
Obustavite dovod vode u uređaj. Otvorite 
ventil tople vode mešalice. Otvorite ventil 
7 (slika 6a i 6b) kako bi voda iscurela iz 
bojlera. Ukoliko nije ugrađen takav ventil, 
bojler možete isprazniti na sledeći način:
-  kod modela koji su opremljeni sigur-

nosnom klapnom sa polugicom – po-
dignite polugicu i voda će iscureti pre-
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ko drenažnog otvora klapne.
-  kod modela opremljenih klapnom bez 

polugice – bojler se može isprazniti 
direktno iz ulazne cevi s tim da se 
prethodno mora odvojiti od vodovoda.

Pri skidanju prirubnice normalno će doći 
do istakanja nekoliko litara vode iz bojle-
ra za vodu. Pri ispuštanju preduzeti mere 
za sprečavanje šteta koje voda može 
prouzrokovati.
U slučaju kada je pritisak vodovodne mreže 
viši nego što je predviđeno za bojler (nave-
den je u t. II i na tabeli na uređaju) potrebno 
je ugraditi redukcioni ventil, u protivnom 
bojler neće raditi ispravno. Proizvođač ne 
preuzima odgovornost za probleme izazva-
ne nepravilnom upotrebom uređaja. 

3.  Priključak na električnu mrežu 
(Sl. 5)

Objašnjenje uz sl. 5: TS – termoprekidač; 
TR – termoregulator; S – ključ (kod mo-
dela sa takvom opremom); R – grejalica; 
IL – signalna sijalica; F – prirubnica; M.S. 
– metalni poklopac; AT – anodni tester 
(samo kod modela sa takvom opremom); 
KL – priključna stezaljka

PAŽNJA! Pre nego što uključite napa-
janje električnom energijom uverite 
se da je bojler napunjen vodom.

3.1. Kod modela opremljenih napojnim 
kablom sa utikačem, povezivanje se 
ostvaruje stavljanjem u utičnicu. Isključe-
nje iz električne mreže ostvaruje se izvla-
čenjem utikača iz utičnice.
3.2. Kod modela bez ugrađenog napojnog 
kabla sa utikačem priključak bojlera na 
električnu mrežu ostvaruje se pomoću tro-
žilnog napojnog kabla sa bakarnim provod-
nikom 3x2.5 mm2 na posebno električno 
kolo zaštićeno prekidačem 16A. Ovo se 
odnosi na bojler snage do 3000W.

Kod bojlera snage 4000W priključak na 
električnu mrežu ostvariti napojnim tro-
žilnim bakarnim kablom 3x4 mm2 na za-
sebno strujno kolo osigurano 20 amper-
skim osiguračem.
U električnu shemu napajanja mora se 
ugraditi uređaj koji osigurava razdvajanje 
svih polova u uslovima hiper napona ka-
tegorije III.
Da bi se napojni električni kabl povezao 
na bojler, potrebno je skinuti plastični 
poklopac (sl. 3).
Povezivanje napajajućih provodnika mora 
se izvršiti u skladu sa oznakama na stopi-
cama i to:
- faza na oznaku A ili A1 ili L ili L1.
- nula na oznaku B ili B1 ili N ili N1.
Obavezno je sigurnosni provodnik poveza-
ti sa navojnim spojem označenim sa .
Nakon ugradnje ponovo vratiti plastični 
poklopac na mesto!

V.  Zaštita od korozije – zaštitna 
magnezijumska anoda (kod 
bojlera sa rezervoarom sa 
staklokeramičkom oblogom)

Zaštitna magnezijumska anoda štiti unu-
trašnju površinu bojlera za vodu od 
korozije.
Radni vek anode je do tri godina. Ona je 
deo koji zbog trošenja podleže periodič-
noj zameni.
U cilju produženja radnog veka i sugurne 
upotrebe bojlera, proizvođač preporuču-
je periodičnu kontrolu stanja zaštite ma-
gnezijumske anode od ovlašćenog servi-
sera i zamenu u slučaju potrebe. To se 
može obaviti za vreme periodičnog odr-
žavanja uređaja. 
Za zamenu stupiti u kontakt s ovlašćenim 
serviserima!
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VI. Rukovanje uređajem

1. Uključivanje uređaja
Pre prvobitnog uključivanja uređaja uve-
rite se da je bojler ispravno spojen na 
električnu mrežu i da je pun vode.
Uključivanje bojlera ostvaruje se komuta-
torom ugrađenim u instalaciju koji je opi-
san u podtački 3.2 tačke IV ili stavljanjem 
utikača u utičnicu (ukoliko je model s ka-
blom sa utikačem).
1.  Bojler sa elektormehaničkim upravlja-

njem
-  Kod modela sa ključem ugrađenim 

u bojler potrebno je uključiti i nje-
ga. Položaji ključa su:
0 – isključen položaj;
I – uključen položaj;

Kada je ključ u uključenom položaju, nje-
govo dugme svetli.
2. Zaštita od temperature (odnosi se na 

sve modele).
Uređaj je opremljen posebnim priborom 
(termoprekidačem) za zaštitu od pregre-
javanja vode koji isključuje grejač od 
električne mreže kada temperatura do-
stigne previsoke vrednosti. Pribor se 
mora prinudno resetovati nakon uklanja-
nja uzroka za njegovo aktiviranje.
U slučaju aktiviranja ove automatske zašti-
te neophodno je obratiti se ovlašćenom 
serviseru u cilju otklanjanja problema.

VAŽNO: Zamenu anodne zaštite 
obavlja ovlašćeni serviser.

VII.  Modeli sa izmenjivačem 
toplote (serpentinom) 
- sl. 4 i tab. 2.

Ovi električni kombinovani bojleri omogu-
ćavaju da se tokom sezone grejanja uštedi 
električna energija. To se ostvaruje pomo-
ću ugrađenog izmenjivača toplote (ser-

prentine). Pomoću njega se voda u bojleru 
može zagrevati i bez potrošnje električne 
energije korišćenjem lokalnog ili central-
nog snabdevanja toplotom. Maksimalna 
temperatura nosača toplote je - 80˚C.
Bojler sa izmenjivačem toplote omoguća-
vaju zagrevanje vode na tri načina:
1.  Električnim grejačem.
2.  Izmenjivačem toplote.
3.  Kombinovanim zagrevanjem izmenjiva-

ča toplote i električnog grejača.

Montaža:
Osim već opisanog načina montaže, po-
sebnost je kod tih modela što se izmenji-
vač toplote mora priključiti na instalaciju 
grejanja. Priključak se ostvaruje uz po-
štovanjem smerova ukazanih strelicama 
na Sl. 4. 
Preporučuje se ugradnja zaustavnih ven-
tila na ulazu i izlazu izmenjivača toplote. 
Tako će se u slučaju prekida dovoda to-
plote donjim zaustavnim ventilom moći 
izbeći nepoželjna gravitaciona cirkulacija 
toplote u razdobljima kada se koristi 
samo električni grejač.
Kod demontaže akumulacionog bojlera 
sa izmenjivačem toplote, potrebno je pri-
tegnuti oba ventila.

VIII. Važna pravila
-  Bojler montirati samo u prostorijama 

sa osiguranom normalnom protivpo-
žarnom zaštitom.

-  Nemojte uključivati bojler pre nego što 
ste se uverili da je pun vode.

-  Priključak bojlera na vodovodnu i elek-
tričnu mrežu moraju obaviti ovlašćeni 
serviseri i elektroinstalateri.

-  Prilikom priključivanja bojlera na elek-
tričnu mrežu, mora se paziti na pravil-
no spajanje zaštitnog voda.

-  Kada postoji verovatnoća da tempera-
tura u prostoriji padne ispod 0˚C, boj-
ler treba isprazniti oslobađanjem 
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poluge nepovratnog ventila (prema 
postupku iz podtačke 2 Priključak boj-
lera na vodovodnu mrežu tačke IV).

-  Tokom rada (režim zagrevanja vode) 
normalno je kapanje vode iz otvora za 
istakanje nepovratnog ventila. Otvor 
mora biti otvoren prema atmosferi. 

-  U cilju sigurnog rada bojlera, nepo-
vratni ventil redovno čistiti i pregleda-
ti funkcioniše li normalno (da nije blo-
kiran) pri čemu ga u područjima sa 
veoma tvrdom vodom treba čištiti od 
nagomilanog kamenca. Ova usluga 
nije predmet garantnog servisiranja. 
Ukoliko prilikom oslobađanja poluge 
nepovratnog ventila kod napunjenog 
bojlera iz drenažnog otvora ne poteče 
voda, to je signal da bojler ne radi 
ispravno i da se njegova upotreba 
mora obustaviti.

Zabranjene su bilo kakve izmene i preu-
ređenja u konstrukciji i električnoj shemi 
bojlera. U slučaju kada se utvrdi da je do 
toga došlo, garancija se poništava. Izme-
ne i preuređenja su uklanjanje bilo kojeg 
elementa koje je proizvođač ugradio, 
ugradnja dodatnih komponenata u boj-
ler, zamena elemenata sa sličnim koje 
proizvođač nije odobrio.
-  Ova uputstva se odnose i na bojler sa 

izmenjivačem toplote.
-  Ukoliko je napojni kabl (kod modela 

opremljenih takvim kablom) oštećen, 
mora biti zamenjen od strane ovlašće-
nog servisera ili od osobe sa odgova-
rajućom kvalifi kacijom kako bi se izbe-
gao bilo kakav rizik.

-  Ovaj uređaj nije namenjen za upotre-
bu osobama (i deci) sa smanjenim fi -
zičkim, čulnim i mentalnim sposobno-
stima ili ljudima bez iskustva i znanja, 
osim ukoliko nisu pod prismotrom ili 
nisu dobili uputstvo u skladu sa name-
nom uređaja od osobe koja je odgo-
vorna za njihovu sigurnost.

-  Deca mora biti pod prismotrom kako bi 
bilo sigurno da se ne igraju sa uređajem.

IX. Periodično održavanje
U uslovima normalnog rada bojlera pod 
uticajem visoke temperature na površini 
grejača sakuplja se kamenac.  To pogor-
šava izmenu toplote između grejača i 
vode. Temperatura na površini grejača i u 
zoni oko njega se povisuje. Čuje se ka-
rakterističan šum kipuće vode. Termo-
stat počinje češće da se isključuje i uklju-
čuje. Moguće je da će doći do «lažnog» 
aktiviranja temperaturne zaštite. Stoga 
proizvođač ovog uređaja preporučuje 
servisiranje vašeg bojlera svake dve go-
dine od ovlašćenog servisa. Ovaj servis 
mora uključivati čišćenje i pregledanje 
zaštitne magnezijumske anode (kod boj-
lera sa staklokeramičkim pokrovom) i za-
menu novom u slučaju potrebe. Svako 
servisiranje treba zabeležiti u garantnom 
listu i navesti datum servisa, fi rmu izvo-
đača, ime osobe koja ju je obavila, 
potpis.
Nepoštovanje ovog zahteva može dovesti 
do poništavanja besplatnog garantnog 
održavanja vašeg bojlera.
Proizvođač ne snosi odgovornost za po-
sledice uzrokovane nepoštovanjem ovog 
uputstva. 

Uputstvo o zaštiti životne 
sredine

Stari električni uređaji sastoje se 
od vrednih materijala te stoga ne 
spadaju u kućno smeće! Stoga vas 
molimo da nas svojim aktivnim 
doprinosom podržite pri štednji 
resursa i zaštiti životne sredine, 
te da ovaj uređaj predate na me-
sta predviđena za sakupljanje sta-
rih električnih uređaja, ukoliko je 
tako organizovano.
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Tehnički podaci 

Tip Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Tronic 
3000 T

Zapremina l 80 100 120 150
Površina izmenjivača toplote m2 0.26 0.26 0.26 0.26

Obim izmenjivača toplote l 1,2 1,2 1,2 1,2
Radni pritisak izmenjivača 
toplote

MPa 0.6 0.6 0.6 0.6

Maksimalna temperatura 
nosioca toplote

°C 80 80 80 80

PRILOG
U ovom prilogu uputstva za upotrebu i odr-
žavanje su opisani karakteristični podaci 
koji se odnose na električne kombinovane 
bojlere sa ugrađenim izmenjivačem toplote 
i čaurom za termo-senzor.
Glavno uputstvo važi za uređaj koji ste 
kupili, osim sledećeg :

Dopuna uz t.VII – Modeli sa izmenjiva-
čem toplote  (vodenom serpentinom)

PAŽNJA!  Montiranje uređaja je na ra-
čun kupca i mora se obaviti od strane 
stručnog montažera u skladu sa glav-
nim uputstvom i ovim prilogom iste

Glavne dimenzije  – vidi sliku 1:

DIMENZIJE

mm [±5]
Tip Zapremina [l] D B C E

Tronic 3000 T 80 450 480 182 -
Tronic 3000 T 100 450 480 182 -
Tronic 3000 T 120 450 480 182 150
Tronic 3000 T 150 450 480 182 150

Kod modela na kojima je omogućena 
montaža termo-senzora, čaura termo-
senzora, koja se isporučuje uz uređaj, 

mora se montirati na izlaz koji je obele-
žen sa “TS”. Mora se izvršiti zaptivanje 
navoja.
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Slika 1
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Robert Bosch d.o.o.
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Prodaja:  Tel.: +385 (1) 295 80 81
 Fax: +385 (1) 295 80 80

www.bosch-climate.com.hr
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